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104 Riquezas Reales, Semana 21, Jueves

104 Real Riches Week 21 Thursday

Hoy el libro de Proverbios nos da una oportunidad más de revisar nuestros corazones, 

Today the book of Proverbs leads us to one more opportunity to check our hearts, 

para descubrir dónde están nuestros corazones. 

to find out where our hearts are.  

El Señor  dice que donde está tu  corazon, alli estará tu tesoro también. 

The Lord, says where your heart is, there will be your treasure also.  

Vamos a hablar acerca de tesoros. Vamos a hablar acerca de riquezas. 

We are going to talk about treasures. We are going to talk about riches.  

Vamos a hablar acerca de dinero. 

We are going to talk about money.  

¿Cual es la actitud del Señor acerca del dinero? 

What is the Lord’s attitude toward money?  

¿Cual es nuestra actitud hacia el dinero? 

What is our attitude toward money?  

Hoy vamos a pasar el día viendo si perseguimos el reino de Dios  

We are going to spend today either pursuing the kingdom of God 

o perseguimos las riquezas del mundo.

or pursuing the riches of this world.  

Las escrituras nos dicen que primero busquemos el reino de Dios y su justicia 
The scriptures tell us to seek first the kingdom of God and his righteousness 

y todas las demás cosas nos seran añadidas, 

and all of these other things will be provided for us, 

pero, ¿creemos las escrituras? 

but do we believe the scriptures?  

¿Van a controlar nuestras vidas hoy las escrituras,

Are the scriptures going to control our lives today, 

o pasaremos otro día persiguiendo más dinero, más bienes materiales, más cosas? 

or will be spend another day in pursuit of more money, more goods, more things?

Para responder a esa pregunta podemos buscar en Proverbios 13:7 y Proverbios 13:8 

To answer that question may be found Proverbs 13:7 and Proverbs 13:8.  

Si pudiéramos entender estos dos Proverbios, 

If we could understand these 2 Proverbs, 

ellos harían la diferencia en cómo vivimos hoy. 

they just may make a difference in how we live today.  

Proverbios 13:7 nos dice: “Hay pobres quienes pretenden ser ricos, 

Proverbs 13:7 tells us,  “Some who are poor pretend to be rich, 

y otros que siendo ricos pretenden ser pobres. 

and others who are rich pretend to be poor.  

Los ricos pueden pagar un rescate, 

The rich can pay a ransom, 

mas el pobre ni siquiera recibirá  amenazas” 

but the poor won’t even get threatened.”  

No vamos a hablar mucho de Proverbios 14:8 

We are not going to do much with Proverbs 14:8 

excepto donde menciona que solo la gente rica se preocupa de que su familia pueda ser secuestrada. 

except to mention that only the rich people have to worry about their family getting kidnapped.  

La gente no secuestra a los que no tienen casa ni los retiene por recompensas,

People don’t kidnap homeless people and hold them for ransom, 

porque saben que no existe dinero para pagar dicha recompensa, 

because they know that there is no money to pay the ransom, 

así que una de las ventajas de ser pobres está especificada aquí en el libro de Proverbios. 

so one of the advantages of being poor is pointed out here in the book of Proverbs. 

Si uno es pobre, no se preocupa de que le secuestren y le  retengan para pedir recompensa. 

If you are poor, you don’t worry about getting kidnapped and held for ransom.

Siempre pensé que esto tenía un poco de cómico, algo del humor del Espíritu Santo. 

I always thought that was a little bit humorous, some of the Holy Ghost humor.  XXX
Es muy obvio que no te van a retener para pedir recompensa, 

It is so obvious that you are not going to get held for ransom, 

si no tienes nada de dinero para pagarla. 

if you don’t have any ransom money to pay. 

 (Pero) por alguna razón el Espiritu Santo pensó mencionar eso  en Proverbios, capitulo 13, versiculo 8.

 (But) for some reason the Holy Ghost thought to mention that in Proverbs chapter 13 verse 8.  

Pero revisemos el versículo 7. 

Let’s deal though with verse 7.  

La Version King James dice: “Hay quienes se hacen ricos, y no tienen nada; 

The King James Version says, “There is that maketh himself rich, yet hath (or has) nothing.  

y hay quienes se hacen pobres, y tienen muchas riquezas.” 

There is that maketh himself poor, yet hath (or has) great riches.”  

Las traducciones modernas han cambiado la palabra  “hacerse” o “se hacen” a “pretender”.

The modern translators have changed this word “maketh” or “makes himself” to “pretends”.  

La Nueva Versión Internacional dice “Hay quien pretende ser rico, y no tiene nada. 

The New International Version says “One man pretends to be rich, yet has nothing.  

Hay quien parece ser pobre,  y todo lo tiene”.

Another pretends to be poor, yet has great wealth.”  

Yo no sé como expresar exactamente estas palabras. 

I don’t know exactly how to express those words. 
C
creo que podría significar esto: 

I think that it could mean this:

Algunos creen que son ricos si tienen las cosas que este mundo ofrece, 

some people think of themselves as rich in the things of this world, 

pero en realidad son pobres en las cosas de Dios..

but yet in reality they are poor in the things of God.  

Hay algunos que no hacen caso de las cosas de este mundo, pero son ricos en lo concerniente a Dios. 

There are some people who disregard the riches of this world, but are rich toward God.

Para poder entender esto,

In order to get an understanding of this, 

vamos a ver lo que el Señor Jesus tiene que decir en Lucas, capitulo 12. 

let’s look at what the Lord Jesus had to say in Luke chapter 12.  

A esto se le conoce como la parábola del rico insensato. 

This is called the story of the rich fool.  

Dice,  Le dijo uno de la multitud,

It says, “Then someone called from the crowd, 

Maestro, di a mi hermano que reparta conmigo la herencia de mi padre.

Teacher, please tell my brother to divide my father’s estate with me.  

Jesus le contestó, Hombre,¿ quién me ha puesto sobre ustedes para decidir cosas como esas? 

Jesus replied, Friend, who made me a judge over you to decide such things as that?  

Entonces dijo, “¡Tengan cuidado!

Then he said beware!  

No sean ambiciosos de cosas que no tienen. 

Don’t be greedy for what you don’t have.  

Porque la vida real no se mide por las muchas cosas que poseemos”. 

Real life is not measured by how much we own.”  

Esa declaración por sí sola es el centro

That statement alone is at the center 

de lo que yo creo que el Espíritu Santo está tratando de decirnos este día.

of that I believe the Holy Spirit is trying to speak about today.  

La vida real no se mide por lo bienes que poseemos. 

Real life is not measured by what we own.  

Hay algunos que se consideran ricos por las cosas que poseen. 

There are some that think of themselves as being rich because of their possessions, 

pero aun así no tienen nada,  porque son pobres espiritualmente. 

yet they have nothing because they are spiritually poor. 

Sin embargo, hay algunos que no tienen muchos bienes materiales,, 

Yet, there are some who don’t have many possessions, 

o no se preocupan por ellos, y aun así tienen grandes riquezas.

or don’t concern themselves for them, and (yet) they have great riches.

En el versículo 16, capitulo 12 de Lucas, Jesus les dio una ilustración. 

In verse 16, chapter 12 of Luke, Jesus gave them an illustration.  
D
ijo, Un hombre rico tenía tierras fértiles que producían muy buenas cosechas. 

He said, “A rich man had a fertile farm that produced fine crops.  

De hecho, sus graneros estaban completamente  llenos.

In fact, his barns were full to overflowing.  

Así que dijo, Ya sé. Derribaré mis graneros y construiré unos más grandes, 

So he said, I know.  I will tear down my barns and build bigger ones, 

así tendré suficiente espacio para almacenar todas mis cosechas. 

then I will have room enough to store everything.  

Y me sentaré y diré a mi mismo,

And I will sit back and say to myself, 

Amigo, has almacenado lo suficiente para los años por venir. 

Friend, you have stored enough away for years to come.  

Ahora, descansa. Come, bebe y sé feliz, 

Now take it easy.  Eat, drink and be merry, 

pero Dios le dijo a ese hombre, Necio. 

but God said to him, you fool.  

Te vas a morir esta misma noche. Entonces ¿quién se quedará con todo? 

You will die this very night.  Then who will get it all?  

Sí, una persona es insensata si almacena cosas terrenales, 

Yes, a person is a fool to store up earthly wealth, 

pero no tiene una relación estrecha con Dios. 

but not have a rich relationship with God.

Esa es una declaración muy fuerte. 

That is a very strong statement.  

Una persona es un tonto si almacena bienes terrenales, pero no tiene una relación rica con Dios. 

A person is a fool to store up earthly wealth, but not have a rich relationship with God.  

No dice que NO PUEDES  almacenar bienes terrenales.

It doesn’t say that you CAN NOT store up earthly wealth.  

Lo que dice es que no puedes hacer una cosa  y descuidar la otra.

It says you should not do one and neglect the other. 

Veamos esta idea otra vez en Primera de Timoteo 6, versiculo 17:

Let’s see this idea again in I Timothy chapter 6 verse 17:  

 “Encárgales a los ricos  de este mundo que no sean altivos

“Charge them that are rich in this world, that they be not high-minded 

 (eso significa orgullosos), que no confíen en las riquezas inciertas, 

 (that means prideful), nor trust in uncertain riches, 

sino que (CONFIEN) en el Dios Vivo.” 

but (TRUST) in the living God.” 

Así que ese es nuestro reto hoy. 

So that is our challenge today.  

Eso es lo que debemos cuidar respecto a nuestro corazón hoy,  

That is what we have to look at regarding our heart today.  

¿Dónde está nuestro corazón hoy? ¿Qué es lo que estamos buscando este dia?

Where is our heart today?  What are we seeking today?  

¿Estamos buscando primero el reino de Dios y su justicia? 

Are we seeking first the kingdom of God and his righteousness?  

¿Tenemos una mente espiritual?

Do we have a spiritual mind? 

¿Estamos preocupados por la salvación del alma de otras personas? 

Are we concerned about the salvation of other peoples’ souls?  

¿O estamos atrapados en las preocupaciones y los cuidados de esta vida? 

Or, are we caught up in the cares and the worries of this life?  

¿Vamos a estar dominados por las cuentas que necesitamos pagar o las cosas que necesitamos comprar?

Are we going to be dominated by the bills we have to pay or things we need to buy?

Estas son preguntas difíciles, pero las respuestas son cruciales considerando la vida eterna, 

These are hard questions, but the answers are crucial regarding real life, 

considerando si tenemos una relación rica o estrecha para con Dios.

regarding whether we have a rich relationship with God.  

Vamos a continuar leyendo en Lucas 12, empezando con versículo 22. 

Let’s continue reading in Luke 12 beginning with verse 22.  

 “Luego, volviéndose a sus discípulos , Jesús les dijo,

It says, “Then turning to his disciples, Jesus said, 

 “Así que les digo, no se preocupen acerca de su vida diaria, 

“So I tell you, don’t worry about everyday life, 

de si van a tener suficiente alimento que comer o ropa para vestir”.
whether you have enough food to eat or clothes to wear.”  

Ese es una declaración muy directa, hablando de cosas en las que todos nosotros pensamos. 

That is a very direct statement, talking about things we all think about. 

Pero Jesús dice,  no te preocupes de si tienes suficiente alimento para comer. 

“But Jesus says don’t worry about whether you have enough to eat.

o qué ropa quieres vestir,  

or what clothes you want to wear, 

porque la vida consiste por  mucho en algo más que comida y ropa.

for life consists of far more than food and clothing.  

Vean a los cuervos. Ellos no necesitan plantar o cosechar, o poner alimentos en graneros 

Look at the ravens.  They don’t need to plant or harvest or put food in barns 

porque Dios los alimenta.

because God feeds them.  

Y ustedes son por mucho más importantes para El que muchas aves. 

And you are far more valuable to him than many birds.  

¿Pueden todas tus preocupaciones añadir un solo momento a tu vida? ¡Por supuesto que no! 

Can all of your worries add a single moment to your life?  Of course not! 

Y si las preocupaciones no pueden hacer esas pequeñas cosas,

And if worry can not do little things like that, 

¿dónde está la importancia de preocuparse por las cosas más grandes? 

what is the use of worrying over bigger things.

Bueno, yo creo que allí está el meollo del asunto, 

Well, I guess there is the heart of the issue, 

considerar si estamos o no enfocándonos en el dinero, 

regarding whether or not we are focusing on money,

ya sea cómo ganar más y más dinero, o cómo pagar nuestras deudas. 

either how to make more and more money, or how to pay debts.

¿Pasamos las noches  recostados sin poder dormir pensando en esas cosas?

Are we lying awake at night thinking about those things?  

¿Cómo nos vemos a nosotros mismos en nuestra relación con Dios? 

How do we think of ourselves in relationship with God?  

¿Nos vemos siendo alimentados como se les alimenta a los cuervos? 

Do we see ourselves as being fed the way the ravens are fed?  

¿Estamos satisfechos con lo que tenemos?

Are we satisfied with what we have?  

La escritura nos dice que debemos estar contentos con lo que tenemos,

The scripture tells us to be content with what we have, 

porque con estar satisfechos hay un gran premio. 

because with contentment there is great gain.  

La piedad con contentamiento es  gran ganancia. 

Godliness with contentment is great gain. 

Vamos a ver en el texto de Primera de Timoteo, capítulo 6, versículo 6 , dice, 

Let’s look at that verse in I Timothy Chapter 6 verse says, 

 “Pero la piedad con contentamiento es gran fuente de ganancia”.
 “But Godliness with contentment is great gain.”  

Continúa :, “Porque nada trajimos a este mundo,

Continuing on it says, “For we brought nothing into this world, 

y sin duda nada podremos llevarnos. 

and it is certain we can carry nothing out.  

Así que, teniendo sustento y abrigo, estemos contentos con esto.” 

And having food and clothing, with these, let us be content.”   

La escritura nos dice que no deberiamos pedir nada más que lo básico, como alimento y abrigo. 

The scripture tells us that we shouldn’t ask for anything more than the basics, like food and shelter.  

 (Ahora),  Tenemos el derecho de pedir estas cosas. 

(Now) We have a right to ask for these things. 

Jesus dijo, Oren de esta manera. “Danos hoy nuestro pan de cada día”. 

Jesus said pray in this manner.  “Give us this day our daily bread.”  

No tiene nada de malo pedir  simplemente que nos dé nuestro pan de cada día, 

There is nothing wrong with a simple request for giving us this day our daily bread, 

¿pero debemos ir más allá de eso? 

but should we go beyond that?

¿Debemos de estar pensando siempre en más, más y más? 

Should we be thinking about more, more, more?  

 (Ahora)  Hay una tendencia en el mundo cristiano hoy en día 

 (Now) There is a trend in the Christian world today 

por todo esta sociedad materialista en la que vivimos, 

because of this materialistic society that we live in, 

hay una tendencia hacia el pensar en Dios como el Dios de riqueza y prosperidad. 

there is a trend toward thinking of God as the God of wealth and prosperity. 

 (Y) Yo puedo tenerlo todo. Si solo creo; 

(And) I can have it all.  If I only believe; 

si lo nombro y lo reclamo, si lo deseo mucho,  puedo tenerlo todo. 

if I name it and claim it, if I want it bad enough, I can have it all.  

Algunas personas que piensan de esa forma

Some people who think that way 

pueden enseñar:   si vienen a mi iglesia y me dan todo,

may preach that if you will come to my church and give me everything, 

entonces Dios les regresará todo otra vez. 

then God will give you everything back.  

Mucha gente acepta esa idea,

Many people accept that idea,

y están vaciando los bolsillos y dándole mucho a alguna iglesia. 

and they are pulling out their pocketbooks and giving a lot to some church.

Agregaré a eso que sin embargo yo pienso que la mayoría de los cristianos en Norteamérica no dan lo suficiente.

I will add though I believe that most Christians in America don’t give enough.  

Volviendo al porqué algunas gentes dan demasiado y  cuál es su motivo, 

Getting back to why some people give so much?  What is their motive?  

¿Lo están haciendo para construir el reino, 

Are they doing it to build the kingdom, 

o lo hacen porque piensan que ese es su camino hacia la riqueza?

or are they doing it because they think that this is the pathway to wealth? 

¿Lo están haciendo con un corazon puro? 

Are they doing it out of a pure heart? 

¿O lo están haciendo porque su motivo es obtener más, más y más?
Or are they doing it because their motive is to get more, more, more.?

Escuchen el siguiente versículo en Timoteo: 

Listen to the next verse in Timothy: 

 “Porque los que quieren enriquecerse caen en tentación y trampas,  

“But they that will be rich fall into temptation and a snare, 

y en muchas codicias necias y dañosas, que hunden a los hombres en ruina y perdición”.

and into many hurtful lusts, which drown men in destruction and perdition.”

Dios está diciendo que esta manera de pensar te destruirá.

God is saying that this way of thinking will destroy you.

Volviendo al proverbio de hoy: 

Getting back to today’s proverb: 

Algunas gentes que son pobres pretenden ser ricos, 

Some people who are poor pretend to be rich, 

y otras que son ricas, pretenden ser pobres. 

and others who are rich, pretend to be poor.  

Tú puedes conocer personas que son pobres espiritualmente, pero pretenden ser o se esfuerzan por ser ricos. 

You may know people who are spiritually poor, but pretend or strive to be rich.  

Ellos se dejan ver vistiendo ropa fina y manejando hermosos autos 

They run around wearing fine clothes and driving beautiful vehicles 

y viviendo en casas finas, pero el hecho es que son pobres. 

and living in fine homes, but in fact they are poor.  

Ellos son pobres espiritualmente. 

They are spiritually poor.  

Ellos no tienen una relación cercana con Dios. 

They do not have a rich relationship with God.  

Jesus dijo en Lucas, “Miren a los lirios y la manera en que crecen. 

Jesus said back in Luke, “Look at the lilies and how they grow.  

Ellos no trabajan ni  hacen sus vestiduras, 

They don’t work or make their clothing, 

pero aun Salomón en toda su gloria y riqueza jamás se vistió tan hermosamente como ellas . 

yet King Solomon and all his glory was not dressed as beautifully as they are.  

 (Y) si Dios se preocupa tan maravillosamente por las  flores  que hoy están y mañana ya no,

(And) if God cares do wonderfully for flowers that are here today and gone tomorrow, 

¿no se preocupará más por ustedes?

won’t he more surely care for you?  

Ustedes tienen tan poca fe.” 

You have so little faith.”  

Este es Jesús hablando a sus discipulos. 

This is Jesus talking to his disciples.  

Este es Jesús hablándole a la gente de Jerusalem. 

This is Jesus talking to the people of Jerusalem.  

El les dice que tienen muy poca fe. 

He says you have so little faith.  

Y que no se preocupen por la comida, qué comer o qué beber. 

And don’t worry about food, what to eat and drink.  

No se preocupen acerca de si Dios proveerá para ti. 

Don’t worry about whether God will provide it for you.  

Estas cosas dominan los pensamientos de la mayoría de la gente, 

These things dominate the thoughts of most people, 

pero tu Padre Celestial ya conoce tus necesidades.

but your heavenly Father already knows your needs.  

El te dará todo lo que necesitas día con día, SI TÚ  haces del Reino de Dios tu principal preocupación.

He will give you all you need from day to day, IF you make the kingdom of God your primary concern.  

 (Ahora) Yo sé que algunas personas que escuchan lo que digo

(Now) I know that some people listening to my voice 

en este preciso momento están entre aquellos  que tienen poca fe.

at this very moment are among those that have little faith.  

Yo sé que hay aquellos que están verdaderamente preocupados 

I know that there are those who are truly worried 

acerca de cómo van a hacerle para pagar sus deudas y cómo van a comprar  alimentos.

about how they are going to pay their bills and how to buy groceries. 

Lo que el Espíritu Santo esta pidiéndote en las palabras de Jesús, es liberarte de esa preocupación. 

What the Holy Spirit is asking of you in Jesus words, is to take a break from that worry. 

Descansar de esa preucupación.

To rest from that worry.  

Que digan, Yo entiendo que tú Señor, alimentas a las aves. 

To say I understand that you ,Lord, feed the birds.  

Yo entiendo que  vistes a los lirios del campo con una gloria más grande que la de Salomón. 

I understand that you cloth the lilies of the field with a glory greater than that of Solomon.  

 (Y) Yo te pido hoy por mi pan de cada  día.

 (And) I ask you this day for my daily bread.  

Lo voy a recibir y no me preocuparé. 

I am going to receive it and not worry.  

Esta es la palabra del Señor para el día de hoy. 

This is the word of the Lord for today.  

Este es su hermano Stephen Keel y esto es un Proverbio al Día. 

This is brother Stephen Keel and this is a Proverb a Day.  

Dios los bendiga, y ¡tengan un estupendo dia! 

God bless you, and have a great day!
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